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NEU1173H RTU 
AVEC TUBE APPLICATEUR 

[À REMPLISSAGES MULTIPLES] 

SOLUTION 

DOMESTIQUE 

PRÊT À L’UTILISATION 
HERBICIDE SÉLECTIF 

 
PRINCIPE ACTIF : Fer (présent sous la forme de FeHEDTA) 0,25 % 

 
Contient du 5-chloro-2-méthyle-4-isothiazolin-3-one à raison de 0,0007571 % et 
du 2-méthyle-4-isothiaIzolin-3-one à raison de 0,0002479 % à titre d’agents de 

conservation 
 

Nº D’HOM. : 30543 L.P.A. 
 

LIRE L’ÉTIQUETTE AVANT L’USAGE 

GARDER HORS DE LA PORTÉE DES ENFANTS 

SENSIBILISANT POSSIBLE POUR LA PEAU 
CRAINT LE GEL 

CONTENU NET : 1 L à 6 L 
 

W. Neudorff GmbH KG 
An der Muhle 3, 

31860 Emmerthal, Allemagne 

 
 

Agent canadien: 
Neudorff North America 

PO Box 178 
Brentwood Bay, C.-B. V8M 1R3 

250-652-5888 

TUBE À JET CONTINU 
POIGNÉE CONFORTABLE – PAS DE FATIGUE DES MAINS 
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[LABEL FOR APPLICATOR HOLDER – FRENCH] 
 

NOUVEAU! 
 

Tube à jet continu et poignée confortable Ortho® 
Longue portée 

 
Pour usage sur parterre de pelouse composé d’un ou plusieurs incluant pâturin des prés, ray- 
grass vivace et fétuque (fétuque élevée, fétuque rouge gazonnante et/ou fétuque rampante) pour 
supprimer ou réprimer les mauvaises herbes à feuilles larges. 

 

PARASITES/SITES 

Supprime les mauvaises herbes de pelouse suivantes: pissenlit, pâquerette, agoséride glauque, 
trèfle rampant, luzerne lupuline, chardon vulgaire, chardon des champs (<15 cm de hauteur), 
mouron des oiseaux, renoncule rampante, véronique élancée, plantain lancéolé, plantain à 
grandes feuilles (répression seulement), géranium à feuilles molles, géranium sauvage, 
sparganium de pelouse, mousse et algue. 

 

MODE D’EMPLOI DE L’APPLICATEUR : 

1. Enlever Défaire l’applicateur de la pince sur le côté. 

 Déballer complètement le tuyau. [Illustration 1] 

 Enlever la bande protectrice du compartiment à piles pour activer les 
piles. [Illustration 2] 

2. Brancher Insérer l’extrémité du tuyau dans [le bec/le bouton/l’ouverture] du bouchon 
jusqu’à ce qu’il soit bien en place. [Lever le bec./Relever le bec./Soulever le 
bec./Soulever le bec entièrement à la verticale./Tourner le [bec/bouton] à la 
position « ON »./Tirer le bec vers le haut.] [Le bec doit rester relevé pendant  la 
pulvérisation.] [Illustration 3] 

3. Déplier Déplier le tube applicateur jusqu’à ce qu’il soit bloqué en position ouverte. 
[Illustration 4] 

4. Pulvériser Tourner la buse au bout du tube applicateur pour obtenir le type de jet 
souhaité. S’assurer que le verrou de la gâchette est désenclenché avant de 
pulvériser. Garder la gâchette enfoncée pour obtenir un jet continu. Relâcher 
la gâchette pour arrêter de pulvérisation. [Illustration 5] 

 Renseignements importants sur l’utilisation : Ne pas submerger dans l’eau. Avant de ranger 
le pulvérisateur pendant une longue période de temps, enlever les piles. 
 Remplacement des piles : Ouvrir le compartiment à piles dans la partie inférieure de la poignée. 
Enlever les quatre vieilles piles AA et les remplacer par quatre piles neuves dans la position 
appropriée, tel qu’indiqué sur le diagramme à l’intérieur du compartiment à piles. Bien refermer le 
volet du compartiment à piles. Utiliser toujours un jeu complet du même type de piles lors du 
remplacement des piles. Ne jamais mélanger piles alcalines, au carbone-zinc ou rechargeables. 

 
MODE D’APPLICATION : 
MODE D’EMPLOI : 

Suivre les illustrations et les instructions : 

1. Tourner la buse à l’extrémité du tube applicateur pour obtenir le type de jet souhaité. 
2. Pointer le tube applicateur vers l’avant. S’assurer que le verrou de la gâchette est 

désenclenché avant de pulvériser. Garder la gâchette enfoncée pour obtenir un jet continu. 
3. Pulvériser abondamment sur les feuilles des mauvaises herbes jusqu’au point de 

ruissellement. Répéter le traitement au moins quatre semaines plus tard, au besoin. 
4. Relâcher la gâchette pour interrompre la pulvérisation. 
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MODE D’EMPLOI 

BIEN SECOUER AVANT L’USAGE. Ne pas diluer. Pulvériser les mauvaises herbes jusqu’à ce 
que le feuillage soit complètement détrempé (200-400 ml/m2), juste au point de l’écoulement. 
Répéter le traitement toutes les 3 ou 4 semaines, au besoin. 

 

Des signes visibles de la suppression du contrôle peuvent apparaître quelques heures après 
l’application. Les mauvaises herbes sensibles, les mousses ou les algues traitées deviendront 
brunes ou noires. De temps en temps, les brins d’herbe de pelouse peuvent s’assombrir après le 
traitement, cependant, l’herbe récupérera après quelques jours ou quelques semaines. Le 
traitement risque de tacher le feutrage racinaire (herbe morte sous la pelouse), ceci n’affectera 
pas la santé de l’herbe. 

 

PRÉCAUTIONS D’UTILISATION 

Ne pas appliquer sur de l’herbe desséchée. S’assurer que la pelouse est adéquatement arrosée 
avant l’application. Ne pas appliquer pendant la journée, lorsque la température dépasse 30oC. 
Ne pas appliquer sur des gazons d’agrostis scabre. Si l’on n’est pas certain de la sensibilité de 
l’herbe, faire un essai de pulvérisation sur une petite partie de la pelouse. Ne pas appliquer sur 
les zones nouvellement ensemencées avant au moins quatre semains suivants l’apparition des 
premières pousses de gazon. Éviter de pulvériser les plantes désirables. Si des plantes ou des 
endroits désirables sont accidentellement pulvérisés, les rincer tout de suite à l’eau. Pour éviter 
toutes taches, attendre que l’endroit traité sèche avant de pénétrer. Ne pas appliquer si la pluie 
est censée tomber dans les 3 heures suivant l’application. Ne pas arroser dans les 3 heures 
suivant l’application. NE PAS contaminer les réserves d’eau d’irrigation ou d’eau potable ou les 
habitats aquatiques en nettoyant l’équipement ou en éliminant les déchets. 

 

[optional text in brackets] 
[DIRECTIVES POUR RÉUTILISATION ET RECHARGEMENT : 

 

Recharger uniquement avec NEU1173H RTU RECHARGE, PA# 31065. 
 

Pour recharger, enlever tout le mécanisme de pompage et verser soigneusement et 
directement dans le contenant vide. Afin de minimiser le risque d'éclaboussures et les 
déversements, l'utilisation d'un entonnoir est recommandée lors du transfert de solution 
d'un récipient à un autre.] 

 

PRÉCAUTIONS 

ATTENTION: GARDER HORS DE LA PORTÉE DES ENFANTS. Caus eune légère irritation des 
yeux. Éviter tout contact avec, la peau ou les vêtements. Se laver les mains soigneusement avec 
de l’eau et du savon après la manutention et avant de manger, de boire et de mâcher de la 
gomme ou du tabac. ÉVITER TOUT contact avec les yeux. Éviter tout contact de la main à la 
bouche. Éviter de respirer le brouillard de pulvérisation. Ne pas pénétrer ou permettre à 
quelqu’un de pénétrer dans les endroits traités avant que le produit ait séché. Le contact 
prolongé ou fréquemment répété avec la peau peut causer des réactions allergiques chez 
certaines personnes. 

 

PREMIERS SOINS 

En cas d’ingestion : Appeler un centre anti-poison ou un médecin immédiatement pour obtenir 
des conseils sur le traitement. Faire boire un verre d'eau à petites gorgées si la personne 
empoisonnée est capable d’avaler. Ne pas faire vomir à moins d’avoir reçu le conseil de procéder 
ainsi par le centre anti- poison ou le médecin. Ne rien administrer par la bouche à une personne 
inconsciente. En cas de contact avec la peau ou les vêtements : Enlever tous les vêtements 
contaminés. Rincer immédiatement la peau à grande eau pendant 15 à 20 minutes. Appeler un 
centre anti-poison ou un médecin pour obtenir des conseils sur le traitement. En cas d’inhalation : 
Déplacer la personne vers une source d’air frais. Si la personne ne respire pas, appeler le 911 ou 
une ambulance, puis pratiquer la respiration artificielle, de préférence le bouche-à-bouche si 
possible. Appeler un centre anti-poison ou un médecin pour obtenir des conseils sur le 
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traitement. En cas de contact avec les yeux : Garder les paupières écartées et rincer doucement 
et lentement avec de l’eau pendant 15 à 20 minutes. Le cas échéant, retirer les lentilles 
cornéennes au bout de 5 minutes et continuer de rincer l’oeil. Appeler un centre anti-poison ou un 
médecin pour obtenir des conseils sur le traitement. Emporter le contenant, l’étiquette ou prendre 
note du nom du produit et de son numéro d’homologation lorsqu’on cherche à obtenir une aide 
médicale. 

 

RENSEIGNEMENTS TOXICOLOGIQUES 
Traiter symptomatiquement. 

 

ENTREPOSAGE 

[Fermer le bec sur le bouchon./Refermer le bec sur le bouchon./Rabaisser le bec sur le 
bouchon./Rabattre le bec complètement à plat pour fermer./Tourner le [bec/bouton] à la position 
« OFF »./Pousser le bec vers le bas.] IL N’EST PAS NÉCESSAIRE DE SÉPARER LE TUYAU 
DU PULVÉRISATEUR DU BOUCHON. Décharger complètement / distribuer le produit dans le 
pulvérisateur sur la pelouse avant l'entreposage Tourner la buse à la position d’arrêt (OFF). 
Verrouiller la gâchette. Replier le tube applicateur pour le fermer et replacer le pulvérisateur sous 
la pince sur le côté. Ranger ce produit dans son contenant original et conserver dans un endroit 
sécurisé, hors de l’atteinte des enfants et des animaux domestiques. Conserver tout matériel non 
utilisé hermétiquement fermé, dans le contenant original seulement, à l’écart de toute flamme 
nue. Craint le gel. Pour éviter la contamination conserver ce produit à l’écart de la nourriture pour 
les humains ou les animaux. 

 
ÉLIMINATION : 
Envelopper le contenant vide et le jeter dans les ordures ménagères. [Utiliser 
uniquement pour recharger le contenant vide avec NEU1173H RTU RECHARGE, PA# 
31065.] Ne pas utiliser ce contenant à d'autres fins ou recharger avec n'importe quel 

autre produit. Les produits inutilisés ou partiellement utilisés doivent être jetés dans 
des endroits provinciaux ou municipaux conçus pour l'élimination des déchets 
dangereux. 

AVIS À L’UTILISATEUR 
Ce produit antiparasitaire doit être employé strictement selon le mode d’emploi qui figure sur la 
présente étiquette. L’emploi non conforme à ce mode d’emploi constitue une infraction à la Loi 
sur les produits antiparasitaires. 

 

Brevet en instance. 
 
 

 Herbicide sélectif pour mauvaises herbes à feuilles larges

 Fabriqué avec du fer

 Les personnes et les animaux domestiques peuvent pénétrer dans l’endroit traité après 
séchage de la pulvérisation.

 Aucune odeur désagréable

 Résiste à l'entraînement par la pluie pendant 3 heures

 Résultats visibles en quelques heures

 JET AJUSTABLE CONTINU

 PAS DE FATIGUE DES MAINS

 DÉTRUIT LES MAUVAISES HERBES, PAS LA PELOUSE
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